
No. 39386

France
and

Kiribati

Agreement between the Government of the French Republic and the Government of
the Republic of Kiribati concerning the delimitation of a boundary line between
the exclusive economic zone around French Polynesia and the exclusive economic
zone of the Republic of Kiribati (with map). Tarawa, 18 December 2002

Entry into force: 18 December 2002 by signature, in accordance with article 6

Authentic texts: English and French

Authentic text (map): French

Registration with the Secretariat of the United Nations: France, 9 June 2003

France
et

Kiribati

Accord entre le Gouvernement de la Rkpublique franqaise et le Gouvernement de la
Republique de Kiribati, relatif A 1'6tablissement d'une ligne de d6limitation entre
la zone economique exclusive entourant la Polynksie frangaise et la zone
6conomique exclusive de la Republique de Kiribati (avec carte). Tarawa, 18
d6cembre 2002

Entree en vigueur : 18 dcembre 2002 par signature, conform ment d Particle 6

Textes authentiques : anglais etfranqais

Texte authentique (carte) :franqais

Enregistrement aupres du Secr6tariat des Nations Unies : France, 9juin 2003



Volume 2216, 1-39386

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-
LIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KIRIBATI CON-
CERNING THE DELIMITATION OF A BOUNDARY LINE BETWEEN
THE EXCLUSIVE ECONOMIC ZONE AROUND FRENCH POLYNESIA
AND THE EXCLUSIVE ECONOMIC ZONE OF THE REPUBLIC OF KI-
RIBATI

The Government of the French Republic and the Government of the Republic of Kiri-
bati,

Desirous of strengthening the bonds of neighbourliness and friendship between the
two States,

Recognising the need to effect a precise and equitable delimitation of the respective
maritime areas in which the two States exercise sovereign rights,

Basing themselves on the rules and principles of international law applicable to the
matter,

Have agreed as follows:

Article I

The delimitation line between the exclusive economic zone of the French Republic
around the territory of French Polynesia and the exclusive economic zone of the Republic
of Kiribati shall be based on the line of equidistance. The line has been determined by using
the nearest base points from which the territorial sea of each State is measured, in accor-
dance with each State's national laws defining such base points and in conformity with in-
ternational law.

Article 2

2.1 The line of delimitation referred to in Article 1 shall be formed by a series of geo-
desics connecting in the order stated the points below defined by their geographical co-or-
dinates

Latitude South Longitude West

1 120 29' 17.3" 1 1550 3' 9.3"

2 130 49' 51" 2 152 48' 33"

3 130 50' 18" 3 1510 3' 27"

4 120 25' 29" 4 1490 26' 10"
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5 110 58' 26" 5 1470 59' 32"

6 110 9' 32.8" 6 1470 2' 1.2"

2.2 The geographic co-ordinates aforementioned are expressed in terms of the World

Geodetic System 1984 (WGS 84).

2.3 This line is drawn for illustrative purposes on the chart annexed to this Agreement.

Article 3

The line determined in paragraph 2.1 of Article 2 shall be the maritime boundary be-
tween the areas referred to in Article I in which the Parties exercise, or will exercise, in
accordance with international law, any sovereign rights or jurisdiction.

Article 4

Any dispute arising between the Parties with respect to the interpretation or the appli-
cation of this agreement shall be resolved by peaceful means, in accordance with interna-
tional law.

Article 5

The Parties may by consent review this agreement at a time and place mutually agreed
to.

Article 6

This agreement shall enter into force on the date of its signature.

In witness thereof, the representatives of the two Governments, being duly authorised
for this purpose, have signed this agreement and have affixed thereto their seals.

Done at Tarawa the 18 December 2002 in two originals, each in the French and English
languages, the two texts being equally authoritative.

For the Government of the French Republic:

JEAN-PIERRE VIDON
Ambassador of France to Kiribati

For the Government of the Republic of Kiribati:

TEBURORO TITO
President of the Republic of Kiribati
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[TRANSLATION - TRADUCTION]
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE

FRANQAISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE DE KIRI-
BATI RELATIF A L'ETABLISSEMENT D'UNE LIGNE DE DELIMITA-

TION ENTRE LA ZONE ECONOMIQUE EXCLUSIVE ENTOURANT LA
POLYNASIE FRANQAISE ET LA ZONE tCONOMIQUE EXCLUSIVE

DE LA REPUBLIQUE DE KIRIBATI

Le Gouvernement de la R~publique franqaise et le Gouvernement de la R~publique de
Kiribati,

D~sireux de renforcer les relations de bon voisinage et d'amiti6 entre les deux Etats,

Conscients de la n6cessit6 de dMlimiter de faqon precise et 6quitable les espaces mari-
times dans lesquels les deux Etats exercent respectivement des droits souverains,

Se fondant sur les r~gles et les principes du droit international applicables A cette ques-
tion,

Sont convenus de ce qui suit:

Article ler

La ligne de dMlimitation entre la zone 6conomique exclusive de la R6publique
franqaise autour du territoire de la Polyn~sie franqaise et la zone 6conomique exclusive de
la R~publique de Kiribati est fond~e sur la ligne d'6quidistance. Cette ligne a 6t& d~termin~e
en utilisant les points les plus proches des lignes de base partir desquelles est mesur~e la
mer territoriale de chaque Etat, en conformit6 avec les lois nationales de chaque Etat d~fi-
nissant de tels points de base et conformment au droit international.

Article 2

2.1. La ligne de d6limitation mentionn~e A Particle ler est constitute par la suite d'arcs
de g~od6siques joignant, dans lordre nonc&, les points ci-apr~s d6finis par leurs coordon-
n6es g6ographiques :

120 29' 17.3" 1 1550 31 9.3"

2 130 49' 51" 2 152 48' 33"

3 130 50' 18" 3 1510 3' 27"

4 120 25' 29" 4 1490 26' 10"

5 110 58' 26" 5 1470 59' 32"
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6 110 9' 32.8" 6 1470 2' 1.2"

2.2. Les coordonn~es gographiques mentionn~es ci-dessus sont exprim~es dans le
syst&me WGS 84 (World Geodetic system 1984).

2.3. Cette ligne a k6 trac~e aux fins d'illustration sur la carte figurant A l'annexe au
present Accord.

Article 3

La ligne d~finie au paragraphe 2.1 de l'article 2 constitue la fronti~re maritime entre les
espaces visas l'article ler sur lesquels les Parties exercent ou exerceront, confon-nment
au droit international, des droits souverains ou une juridiction quelconque.

Article 4

Tout diff~rend qui pourrait s'61ever entre les Parties sur l'interpr~tation ou l'application
du present Accord sera r~gl& par des moyens pacifiques, conform~ment au droit interna-
tional.

Article 5

Les Parties peuvent d'un commun accord reviser le present Accord A une date et dans
un lieu mutuellement agr6s.

Article 6

Le present Accord entrera en vigueur A la date de sa signature.

En foi de quoi, les soussign~s, dfiment autoris~s A cet effet par leur Gouvernement re-
spectif, ont sign& le present Accord et y ont appos6 leur sceau.

Fait & Tarawa, le 18 d~cembre 2002, en deux exemplaires originaux, en langues
franqaise et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R~publique franqaise:

JEAN-PIERRE VIDON
Ambassadeur de France A Kiribati

Pour le Gouvernement de la R~publique de Kiribati:

TEBURORO TITO
President de la R~publique de Kiribati
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